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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

 
 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
  

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

 
Eucharistic Minister 

Nadzwyczajny Szafarz 
  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 

Weddings – Śluby: 
 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

JANUARY 14, 2024 
2ND SUNDAY IN ORDINARY TIME 

DRUGA NIEDZIELA ZWYKŁA 
 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Teresa, Mieczysław, Wojciech  
                   Jaworski od rodziny. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. David Pakuła.  
10:00 A.M. L.M. John Eusanio from Evelyn  
                    Eusanio. 
11:30 A.M. Ś.P. Helena, Krzysztof, Bogdan  
                   Gumkowski. 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. Thanksgiving Joseph & Elaine  
                  Wojtowicz & Family. 
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco &  
                  Joseph Patrick & Lillian Murphy. 
 

Friday / Piątek 
7:00 P.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie   
                 dla Tomasza Cichońskiego z okazji    
                 urodzin od dzieci z rodziną. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M.  
 

 
 

JANUARY 21, 2024 
3RD SUNDAY IN ORDINARY TIME 
TRZECIA NIEDZIELA ZWYKŁA 

 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Jadwiga, Adolf, Krystyna,   
                   Olimpia, Edmund oraz o Boże  
                   błogosławieństwo i zdrowie dla  
                   Mirosława od Ali i Mirka z rodziną. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Jan Szopa i Margot Silvermann. 
10:00 A.M. L.M. Paul Konopka. 
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie   
                 dla Agnieszki Kobeszko z okazji 50   
                 urodzin. 
 

JANUARY 14, 2024 
2ND SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 
We saw his star at its rising 

and have come to do him homage. 
Mt 2:2 

 
First Reading 
1 Samuel 3:3b–10,19  
The Lord calls Samuel. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 40:2, 4, 7–8, 8–9, 10 
A prayer of commitment to follow the will of 
the Lord. 
 

Second Reading 
1 Corinthians 6:13c–15a,17–20 
Paul reminds the Corinthians that their bodies 
are temples of the Holy Spirit. 
 

Gospel Reading 
John 1:35–42 
John the Baptist recognizes Jesus as the Lamb 
of God, and Jesus receives his first followers 
 

Although the liturgical season of Ordinary 
Time begins this week, today’s reading continues 
with the celebration of the Baptism of the Lord, 
which concludes the Christmas season. Today’s 
reading from the Gospel according to John 
immediately follows John the Baptist's testimony 
about Jesus and his identification of Jesus as the 
Lamb of God. Having been baptized by John, 
Jesus begins to gather followers. The first 



followers sought out Jesus because of the 
testimony and witness of John the Baptist. 
 

 
 

We are familiar with the title that John the 
Baptist uses for Jesus—the Lamb of God. We hear 
it weekly at the fraction rite during Mass. For 
those who heard John the Baptist, however, this 
title recalled key themes from the Old Testament. 
It alludes to the paschal lamb offered as a sacrifice 
when God freed the Israelites from slavery in 
Egypt, the event that is commemorated by the 
Jewish Passover celebration. The designation also 
recalls the prophet Isaiah’s description of the 
suffering servant of Israel. In using this name for 
Jesus, John the Baptist predicts Jesus’ passion and 
death and the new interpretation of Passover that 
will begin with Jesus’ Last Supper. 

We learn in today’s reading how Jesus’ 
first followers were gathered. The first two, 
Andrew and another man, were followers of John 
the Baptist. After hearing John’s testimony, they 
became followers of Jesus. During their time with 
Jesus, the details of which are not specified, 
Andrew and the other follower came to believe 
that Jesus was the Messiah. Andrew then brings 
his brother, Simon, to Jesus. Immediately, Jesus 
gave Simon a new name, calling him Peter, which 
means “rock” in Greek. The renaming of Simon to 
Peter is reported in all four of the Gospels. 

In the exchange between Andrew, the 
other disciple, and Jesus, we see an example of the 
usual pattern for first-century Jewish rabbinical 
schools. Jews sought out rabbis and established 
themselves as disciples of a particular rabbi. Jesus 
appears to have been unique in that he sought out 
individuals, inviting them to be his followers. In 
the passage that follows, John’s Gospel tells us 
how Jesus took the initiative in calling Philip and 
Nathanael. 

Jesus asks Andrew and the other disciple, 

“What are you looking for?” This is a telling 
question, and one that we might often ask of 
ourselves. John the Baptist testified to Jesus’ 
identity, the Lamb of God, using the framework of 
the Old Testament. Andrew, Simon, and the other 
first disciples were looking for the Messiah, 
whom they also came to know as the Son of God. 
What do we look for and what do we find in Jesus? 
 

 
 

WEEK OF PRAYER FOR CHRISTIAN 
UNITY 

JANUARY 18-25 
The Week of Prayer for Christian Unity 

has a history of over 100 years , in which 
Christians around the world have taken part in an 
octave of prayer for visible Christian unity.  By 
annually observing the WPCU, Christians move 
toward the fulfillment of Jesus' prayer at the Last 
Supper "that they all may be one."  (cf. John 17:21) 

In preparation for the WPCU, ecumenical 
partners in a particular region were asked to 
prepare a basic text on a biblical theme. Then an 
international group organized through the World 
Council of Churches (WCC) and The Pontifical 
Council for Promoting Christian Unity edited this 
text, which was jointly published by the Pontifical 
Council for Promoting Christian Unity and WCC, 
through their Commission on Faith and 
Order.  The WCC accompanied the entire 
production process of the text. The final material 
was sent to member churches and Roman Catholic 
dioceses, and they were invited to translate the 
text and contextualize it for their own use. 

Further promotional and preparatory 
materials for the annual WPCU can be found 
through the World Council of Churches and 
the Graymoor Ecumenical and Interreligious 
Institute websites, including: 

• Suggestions for observing the Week of 
Prayer for Christian Unity 



• Thematic poster art, music, and prayer 
cards (English/Spanish) 

• Scripture readings, commentaries and 
questions for reflection 

• Ecumenical prayer service model 
• Historical and contextual information 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things. Comfort 
us a new by your presence. Allow that in our 
weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise. Protect and 
guide us that we may know the way to take and 
that at each crossroad of life we may see the right 
path to choose. Safeguard us by your power, 
uphold us your kindness, and warm us by your 
love. By your divine grace help us to do what is 
right, to act courageously, to love our neighbors, 
to forgive our enemies. By your grace, bless us 
through Jesus Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska. 
 
 

14 STYCZNIA 2024 
DRUGA NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Znaleźliśmy Mesjasza, to znaczy Chrystusa.  

Łaska i prawda przyszły przez Niego. 
(Por. J 1, 41b. 17b) 

 
Pierwsze czytanie (1 Sm 3, 3b-10. 19) 
Powołanie Samuela. 
 

Psalm (Ps 40 (39) 
Przychodzę, Boże, pełnić Twoją wolę. 
 

Drugie czytanie (1 Kor 6, 13c-15a. 17-20) 
Wasze ciała są członkami Chrystusa. 
 

Ewangelia (J 1, 35-42) 
Znaleźliśmy Mesjasza. 
 

Jan Chrzciciel na widok przechodzącego 
Jezusa powiedział: Oto Baranek Boży. Te słowa 
poruszyły jego uczniów do tego stopnia, że ruszyli 
z miejsca i poszli za Jezusem. Pragnęli się z Nim 
spotkać i porozmawiać. Przebywanie z Nim 
dotknęło ich serc i przekonało, że mają do 
czynienia z prawdziwym Mesjaszem. 
Ewangelista zaznaczył, że to spotkanie nie było 
chwilowe, podkreślił, że uczniowie tego dnia 
pozostali u Niego. 

Jezus dostrzega tych, którzy Go szukają. 
Chce prowadzić z nimi dialog. On zaprasza do 
siebie i objawia siebie. Pozwala się znaleźć. 
Pomyślmy dziś, czego szukamy u Jezusa? 
Dlaczego chcemy za Nim podążać? Jakie intencje 
nami kierują? W jakim stopniu poznanie 
Chrystusa motywuje nas do mówienia o Nim 
innym ludziom? Słowa Apostoła Andrzeja: 
Znaleźliśmy Chrystusa brzmią trochę tak, 
jakbyśmy znaleźli skarb, poznali Tego, na którego 
czekaliśmy i za którym tęskniliśmy. Pomyślmy o 
naszym odnajdywaniu Jezusa, o tym, Kim On dla 
nas jest. Niech nasze poznanie Chrystusa popycha 
nas do przyprowadzania innych do Niego, bo 
wiara rośnie i rozwija się we wspólnocie. Radości 
z poznania Jezusa nie można zawłaszczyć tylko 
dla siebie, warto się nią dzielić z bliźnimi, by była 
jeszcze większa. 
 

 
 

GDZIE MIESZKASZ 
Nasza dzisiejsza sytuacja jest bardzo różna od 

tej, w której znaleźli się uczniowie Jana. Nie możemy, 
tak jak oni, zobaczyć, gdzie mieszka Jezus. Jednak 
pytanie: „Nauczycielu, gdzie mieszkasz?”, zdaje się 
nie tracić nic ze swej aktualności. Wprost przeciwnie: 
dziś brzmi jeszcze mocniej i w jakimś sensie jest dużo 



ciekawsze.  
Czasami zdarza się nam wchodzić po raz 

pierwszy do czyjegoś mieszkania czy biura. Nie jest 
też niczym dziwnym, że już pierwszy rzut oka na tak 
czy inaczej urządzony pokój lub w taki czy inny 
sposób zorganizowane miejsce pracy odciska się w 
naszej świadomości i w dużej mierze rzutuje na nasz 
kontakt z rozmówcą. Zainteresowanie uczniów Jana 
miejscem, w którym mieszka Pan Jezus, w swej istocie 
jest także poszukiwaniem prawdy o Człowieku, 
którego sam Jan nazywa „Barankiem Bożym”. 
Uczniowie chcą być przy Jezusie. Chcą zasiąść z Nim 
do stołu, słuchać Go i obserwować. Czują, że to 
spotkanie nie jest jak wszystkie inne. Widzą w nim coś 
niezwykłego, co przekracza nie tylko ich codzienne 
doświadczenie, ale wszystko, cokolwiek dotychczas 
przeżyli. Wiedzą, że to spotkanie pozostawi niezatarty 
ślad na ich życiu.  

Czytając dzisiejszą Ewangelię, także my 
możemy zapytać Jezusa: „gdzie mieszkasz?” Bo 
przecież w tym pytaniu najbardziej chodzi o nas 
samych: jak możemy Go spotkać i jak możemy Go 
lepiej poznać. Gdybyśmy sięgnęli po Ewangelię i 
prześledzili różne wypowiedzi Chrystusa, zauważymy, 
że odpowiedzią na pytanie, gdzie Go spotykamy, jest 
sam człowiek — Bóg jest tam, gdzie jest człowiek. To 
właśnie człowiek — ludzkie serce jest właściwym 
domem Boga. On jest tam, gdzie dwóch lub trzech 
gromadzi się w Jego imię i pośród nas jest Jego 
Królestwo... Spójrzmy więc na nasze domy i miejsca 
pracy. Posłuchajmy naszych codziennych rozmów, 
wsłuchajmy się w ich tematy i w wypowiadane opinie. 
Przyjrzyjmy się gazetom, które czytamy, oceńmy 
filmy i programy, które oglądamy w telewizji. 
Zastanówmy się, jak wypełniamy powierzone nam 
zadania, czy jesteśmy uczciwi i sumienni w naszej 
pracy. Jak traktujemy ludzi, których mamy obok 
siebie, najbliższych i współpracowników? 

Chrystus chce mieszkać pośród nas. Trzeba 
Mu jednak przygotować odpowiednie miejsce w 
naszym życiu. Spoglądając na naszą codzienność — 
na osobistą postawę i na stosunek do innych — 
pytajmy się nieustannie, czy Jezus znajdzie sobie 
miejsce pośród nas? 
 

3 MODLITWY DO ŚW. ANTONIEGO W 
TRUDNYCH CHWILACH 

 
Przeżywasz trudności w życiu? Stresujesz się 
zaistniałą sytuacją? Jednym z najlepszych 
orędowników jest święty Antoni. Poznaj 3 
niezwykłe modlitwy, które mogą ci się przydać. 
 
1. Modlitwa o pomoc za wstawiennictwem świętego 

Antoniego. 
Ufny w Twoją świętą przyczynę i przemożne 

zasługi polecam się Tobie, św. Antoni, i proszę Cię, 
wejrzyj na moją wierną i szczerą miłość i silną ufność, 
jaką serce moje względem Ciebie jest przepełnione. 
Zapisz sobie moje imię głęboko w Twym sercu i 
pozwól mi należeć do liczby tych, których Ty 
szczególnie miłujesz i ochraniasz, iżbym mógł we 
wszystkich moich potrzebach znajdować w Tobie 
ucieczkę. Amen. 
 
2. Modlitwa o opiekę świętego Antoniego. 

Święty Antoni, wielki nasz Patronie, proszę 
Cię pokornie, abyś z wysokości swej chwały wejrzał 
na mnie i przyszedł mi z pomocą. 

Ty pomagasz wszystkim, którzy wzywają 
Twego pośrednictwa i proszą o opiekę. Nie odrzucaj i 
moich ufnych próśb, ale wspomagaj mnie w moich 
troskach i kłopotach. Twoi czciciele znają twe 
skuteczne wstawiennictwo w odnalezieniu rzeczy 
zgubionych, ochronie przed złodziejami, opiece nad 
podróżującymi, niesieniu ulgi w cierpieniu chorym, 
biednym i zakłopotanym. Z ufnością błagam, spraw, 
abym dzięki Twej opiece miał zawsze silną wiarę, 
pracował nad poprawą życia i pomnożeniem łaski 
uświęcającej. 

Polecaj mnie Najświętszej Maryi, Matce 
Bożej, której zawdzięczasz szczególną pomoc w pracy 
dla zbawienia ludzi. Ty wiesz, jak słaby i nędzny 
jestem, wiesz najlepiej, jakie zło zewsząd mnie otacza 
i jak bardzo potrzebuję Twej pomocy. 

Proszę Cię, święty Antoni, abyś mnie 
wspomagał w życiu i kierował ku dobremu Bogu. 
Wspieraj wszystkich, którzy zwracają się do Ciebie w 
swych potrzebach i troskach. Niech wszyscy 
odczuwają Twoją opiekę i doznają Twej pomocy, 
wielbiąc Boga Ojca i Syna, i Ducha Świętego. Amen. 
 
3. Modlitwa o czystość do św. Antoniego. 

Święty Antoni, powierzam Ci dzisiaj 
wszystkie moje troski, pokusy i niepokoje. 
Postanawiam Cię czcić, naśladując przykład Twego 
świętego życia. 

Przybądź mi na pomoc, gdy muszę stanąć 
twarzą w twarz z trudnościami i rozczarowaniami. 
Niech Twoje modlitwy i Twe wstawiennictwo 
wyjednają mi łaskę u Boga. 

Z Twoją pomocą będę mógł głębiej 
zrozumieć, jak bardzo kocha mnie Bóg, że jest zawsze 
ze mną, a szczególnie w cierpieniu. 

Potężny Patronie, wzorze czystości, 
zwycięzco nad słabym ciałem, uproś dla mnie i dla 
wszystkich modlących się do Ciebie doskonałą 
czystość ciała, umysłu i serca. Amen. 
 



 
 

Christmas Flower - $100 
 

IN MEMORY OF:  
Krzystof, Stanisław, Józef, Stanisława Dychton. 
 

 
 

TOTAL: 1,950 
CRISTMAS GIFT 2023 

$250 – M.G. Samborski. 
$200 – M. Dychton-Buczak: G.L. Brzozowski: J. 
Ostrowski. 
$150 – K. Myssura: 
$100 – M.A. Niebrzydowski: W.M. Grzesiuk. 
P.K. Rodchenko: E. Kaminski: P.D. Polowczyk: 
G. Loma: F.L. Enigan: T.K. Tandek: D.A. Kawa: 
D.E. Bielaski: S.J. Gromowski.  
$ 50 - D.Trzuskot: J. Baca. 
 

 
 

The mission of the Archdiocese of New 
York is to live and proclaim the Gospel of Jesus 
Christ, aware of the local area and the world, the 
spiritual and the material, the present and the 
future. 

The archdiocese serves 2.5 million 
Catholics across the New York City boroughs of 
Manhattan, Staten Island, and the Bronx, as well 
as in the counties of Dutchess, Orange, Sullivan, 
Westchester, Ulster, Rockland, and Putnam. 

The Cardinal’s Annual Stewardship 
Appeal, a critical component of the archdiocesan 
mission, raises funds to sustain the various 
ministries, institutions, and outreach programs 
that serve thousands of individuals and families 
throughout New York. 

 

 
THE CARDINAL’S ANNUAL 

STEWARDSHIP APPEAL 2024 
 

GOAL: $13,700 
Pledge: $100 
Paid: $100 

 
Participation: 2 Families 

YHANK YOU FOR THE CONTINUED 
SACRIFICE. 

 
   

 
 

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E 
1. Polskie delikatesy – Polish-European 
American Deli M.E Inc – ZAPRASZAJĄ -1214 
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 – kontakt 
(347) 861-7181. 
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu 



i na wynos, a także catering na wszystkie imprezy 
i święta oferuje LUK & BART – 2960 Richmond 
Terrace, Staten Island. Kontakt: 718-510-2932, 
www.lbpierogi.com 
3.MEDICARE & MEDICATE NY& NJ 65 & 
up – program dla seniorów – Halina 718-926-
5180. 
 

 

 
Usług inżynierskich. 

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 

Buildings. 
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 

Violations. 
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku: 
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 
 

 
 

SUNDAY – DECEMBER 31, 2023  
I - $1,809 
II - $1,224 
NEW YEAR - $1,568 
SUNDAY – JANUARY 7, 2024 
I - $2,475 
II - $1,249 
Catholic University - $485 
FULL - $200 TOTAL - $6,906 
Membership 2024 - $2,074 
Lampki - $250 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

 January 14 – January 21, 2024 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. l.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health and happiness. 
4. Guidance & safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: 
1. Prayer for Good Health for Donna Knuth 

Maria Tomaszuk : 
1. Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław 

Kobeszko, Pedro Campos. 
2. Ś.P. Iwona Łuczaj. 

R. Kobeszko – Ś.P. Marianna Mieleszkiewicz 

 


